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66.
Regierungsverordnung

vom 19. Februar 1943
uber einige Vereinfachungen auf dem Gebiete 
der Versicherung der Arbeitnehmer fiir den 
Fali der Krankheit, der Invaliditát und des 

Alters.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) uber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun-
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42):

Art. I.

Das Gesetz vom 9. Oktober 1924, Slg. Ni. 
221, betreffend die Versicherung der Arbeit­
nehmer fiir den Fall der Krankheit, der Invali­
ditát und des Alters, in der Fassung der das- 
selbe ándernden und ergánzenden Rechtsvor- 
schriften, wird geándert, wie folgt:

1. Der § 10 wird durch einen Absatz 3 fol- 
genden Wortlautes ergáňzt:

„(3) Der Minister fiir Wirtschaft und Arbeit 
kann Náheres, auch Abweichendes, bestim- 
men.“

2. Der § 140 hat zu lauten:
„Ebenso sind Vereinbarungen ungultig, 

welche die Geltung dieses Gesetzes zu Unguu-

Vládní nařízení 

ze dne 19. února 1943
o některých zjednodušeních na poli pojištění 

zaměstnanců pro případ nemoci, invalidity 
a stáří.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1. odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují' a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 {Věstn. ř. prot. str. 42):

ČI. I. •

Zákon ze dne 9. října 1924, č. 221 Sb., o po­
jištění zaměstnanců pro případ nemoci, inva­
lidity a stáří, ve znění právních předpisů jej 
měnících a doplňujících, se mění takto:

1. § 10 se doplňuje odstavcem 3 tohoto 
znění:

„(») Ministr hospodářství a práce může sta­
novití podrobnosti i odchylky.1 2'

2. § 140 zní:
•Rovněž jsou neplatná ujednání, která by 

omezovala nebo vylučovala platnost tohoto za-
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sten der Versicherten oder ihrer Familien- 
angehorigen einschránken oder ausschlieBen 
wiirden; Abkommen, beziehungsweise Re- 
gelungen der Zentralšozialversicherungsanstalt 
nach § 12, Abs. 7, und § 248a) konnen jedoch 
ničht ais Vereinbarungen zu Ungunsten der 
Versicherten angesehen werden.“

3. Die ůberschrift des § 248 hat zu lauten:
,,a) Abweichende Durchfiihrung der Ver- 

sicherung."

4. Nach dem § 248 wird der § 248a) folgen- 
den Wortlautes eingeschaltet:

„§ 248a).

(t) Die Krankenversicherungsanstalt kann 
in einem Abkommen mit dem Arbeitgeber und 
mit Zustimmung der gesetzlichen Vertretungs- 
organe der Arbeitnehmer vereinbaren,

1. daB von den Lohnanderungsanzeigen Ab- 
stand genommen werden kann;

2. daB der Versicherungsbeitrag nach dem 
anrechenbaren Arbeitsverdienst bemessen 
wird, der in dem durch das Abkommen fest- 
gesetzten Lohnzeitraume erzielt wurde, wobei 
der Versicherungsbeitrag fiir ganze Wochen, 
in denen der Arbeitnehmer gearbeitet hat, vom 
Arbeitgeber zu berechnen und der Krankenver­
sicherungsanstalt abzufuhren ist;

3. wie die Leistungen dritter Personen nach 
§ 10, Abs. 1, und die Beziige nach § 10, Abs. 2, 
in den fiir die Berechnung des Versicherungs- 
beitrages maBgebenden Verdienst einzurech- 
nen sind;

4. daB dem Arbeitgeber, der die Versiche- 
rungsbeitráge nicht spatestens am zwanzig- 
sten Tage nach Ablauf der Beitragsperiode be- 
zahlt, der Versicherungsbeitrag samt Verzugs- 
zinsen nach § 174, Abs. 1, vom ersten Tage 
nach Ablauf der Beitragsperiode mittels Zah- 
lungsbescheides vorgeschrieben wird;

5. daB der Arbeitgeber bei Unterlassung der 
Abmeldung statt der Versicherungsbeitrage 
nach § 160 taglich den Betrag von 5 K bis zu 
dem Tage zu zahlen hat, an dem die Abmel­
dung bei der Krankenversicherungsanstalt 
eingegangen ist oder an dem die Krankenver­
sicherungsanstalt selbst die Unterlassung der 
Abmeldung festgestellt hat. Der Betrag kann 
durch gerichtliche Exekution nach der Bestim- 
mung des § 175 eingetrieben werden;

^ 6. daB die Hohe der Geldleistungen der 
Krankenversicherung nach dem durchschnitt- 
Kchen Arbeitsverdienst berechnet wird, den 
der Arbeitnehmer vor dem Versicherungsfall

koná v neprospěch pojištěnců nebo jejich ro­
dinných příslušníků; dohody nebo úpravy 
ústřední sociální pojišťovny podle § 12, odst. 7 
a § 248 a) nelze však pokládati za ujednání 
v neprospěch pojištěnců."

3. Nadpis § 248 zní:

,,a) Odchylné provádění pojištění."

4. Za § 248 se vsouvá § 248a) tohoto znění;

„§ 248a).

(>■) Nemocenská pojišťovna může dohodou 
se zaměstnavatelem a se souhlasem zákonných 
zástupcích orgánů zaměstnanců ujednati,

1. že se může upustiti od hlášení změn 
mezd;

2. že pojistné se vyměřuje podle započitatel- 
-ného pracovního výdělku, který byl docílen 
v mzdovém období určeném dohodou, při čemž 
pojistné zaměstnavatel vypočítává a odvádí ne­
mocenské pojišťovně za celé týdny, v nichž 
zaměstnanec pracoval;

3. jak se započítávají dávky třetích osob 
podle § 10, odst. 1 a požitky podle § 10, odst. 2 
do výdělku rozhodného pro vyměření pojist­
ného ;

4. že zaměstnavateli, který nezaplatil po­
jistné nej později dvacátého dne po uplynutí 
příspěvkového období, se předepíše' výměrem 
pojistné s úroky z prodlení podle § 174, odst. 1 
od prvého dne po uplynutí příspěvkového 
období;

5. že zaměstnavatel zaplatí při opominutí 
odhlášky na místo pojistného podle § 160 
denně částku 5 K až do dne, kdy došla nemo­
censké pojišťovně odhláška nebo kdy nemocen­
ská ' pojišťovna sama zjistila opominutí od­
hlášky. částka může býti vymáhána soudní 
exekucí podle ustanovení § 175;

6. že výše peněžitých dávek v nemocenském 
pojištění se vypočítává podle průměrného pra­
covního výdělku, který zaměstnanec docílil 
před pojistným případem v období trvajícím
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in einem Zeitraum von bestimmter Dauer er- 
zielt hat, fíir den der Lohn zuletzt abgerechnet 
und ausgezahlt wurde. Die Hohe der Geld- 
leistungen kann auch nach dem durchschnitt- 
lichen Arbeitsverdienst eines anderen Arbeit- 
nehmers derselben Gattung ermittelt werden. 
Ist ein Abkommen iiber die Art und Weise der 
Berechnung der Hohe der Geldleistung in der 
Krankenversicherung geschlossen worden, so 
wird die Hohe des Ausstattungsbeitrages nach 
§ 120b) und der Abfertigung nach § 121, Abs. 
i, nach demselben Grundsatze ermittelt;

7. daB die Schutzfrist (§ 97) mit dem ersten 
Tage jenes Zeitraumes beginnt, fiir den vom 
Arbeitgeber kein Versicherungsbeitrag nach 
dem Abkommen zu zahlen ist.

(2) Fiir Arbeitnehmer, deren Versicherung 
nach dem im Absatz 1 erwahnten Abkommen 
durchgefiihrt wird, gilt fiir die Wartezeit und 
die Steigerungsbetráge jede Woche, in der der 
Arbeitnehmer gearbeitet hat, ais ganze Bei- 
tragswoche. Wenn der Arbeitnehmer in einem 
Lohnzeitraum, der einen Kalendermonat (einen 
halben Kalendermonat) dauert, in mindestens 
vier Kalenderwochen (zwei Kalenderwochen) 
gearbeitet hat, so wird der Kalendermonat mit 
4)4 (der halbe Kalendermonat mit 2VG) der 
Beitragswochen gerechnet, wobei ein Bruch- 
teil der Woche in der Šumme der Wochen ais 
ganze Woche gilt.

(3) Das Abkommen ist binnen acht Tagen 
der Zentralsozialversicherungsanstalt vorzule- 
gen, die seine weitere Durchfiihrung unter- 
sagen kann.“

Art. II.

Diese Verordnung tritt am 1. Jánner 1943 
in Kraft; sie wird vom Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fur Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

určitou dobu, za něž byl výdělek naposled 
súčtován a vyplacen. Výše peněžitých dávek 
může býti také zjištěna podle průměrného pra­
covního výdělku jiného, zaměstnance téhož 
druhu. Byla-li sjednána dohoda o způsobu vý­
počtu výše peněžitých dávek v nemocen­
ském pojištění, zjistí se výše výbavňého podle 
§ 120b) a odbytného podle § 121, odst. 1 podle 
téže zásady;

7. že ochranná lhůta (§ 97) počíná prvním 
dnem onoho časového období, za které zaměst­
navatel není podle dohody povinen platiti po­
jistné.

(2) Pro zaměstnance, jejichž pojištění se 
provádí podle dohody uvedené v odstavci 1, 
platí pro čekací dobu a zvyšovací částky každý 
týden, v němž zaměstnanec pracoval, za celý 
příspěvkový týden. Pracoval-li zaměstnanec 
v mzdovém období, které trvá kalendářní mě­
síc (polovinu kalendářního měsíce), nejméně 
čtyři kalendářní týdny (dva kalendářní týdny), 
počítá se kalendářní měsíc za 4)4 (polovina 
kalendářního měsíce za 2V6) příspěvkových 
týdnů, při čemž zlomek týdne platí v úhrnu 
týdnů za celý týden.

(s) Dohoda se předloží do osmi dnů ústřední 
sociální pojišťovně, která-může zakázati její 
další provádění."

»
cl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. ledna 
1943; provede je ministr hospodářství a práce.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství ■ 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.
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